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  1.


  (a lágernyik)


  


  Irkutszkba mennek  bök a lágerkapunál felsorakozó húsz elítélt és hat őr felé Szalics.


  Szindbád, Sild és Popescu az ablakhoz hajolnak. Ahárom 58-as, vagyis politikai elítélt (valójában hadifogoly) nem tudja kivenni az indulók arcát. Zúzmarás, jégvirágos az üveg. Sild fújni kezdi belülről. Abbahagyja. Felelőtlenség elpazarolni azt a kis meleget, amit éjjel a pokróc alatt magába gyűjtött. Abarakk mellett baktató Haritonov, a napos, meglátja őket, és int a segédnaposnak, hogy loccsantson az ivóvízből az ablakra. Zalewski, a segédnapos, káromkodik. Megszokásból.


  


  Régebben két segédnapos kísérte a napost a konyhára, egyik hozta a kenyeret, másik a két kanna vizet. De aztán egy Zarifi nevezetű tadzsik, mikor a szomszédos laktanya előtt ástak árkot, bement az ott lévő szakszervezeti irodába és siránkozott, hogy a szomjúság miatt nem tudja teljesíteni a normát. Volt már korábban is lágernyik{1}, aki panaszt mert tenni, írtak itt levelet a lágerparancsnoknak, a város párttitkárának, az Ulan-Udéban lévő köztársasági kormánynak, sőt magának a Papának{2} is, de, úgy hírlik, a panasztevő mindannyiszor a tajgamélyi E-32-es lágerben kötött ki, amely, ezt mindenki tudja, azonos a pokollal. Zarifit nem vitték el. Hanem a konyha oldalához hozzáépítettek egy árnyékszék formájú bódét, melybe beszereltek egy fali csapot: szabad használatra. (Azért bódéba, és azért a konyha falához, mert különben már novemberben befagyott volna a cső.) Zarifi rávetette magát a vízre. Másnap Szindbád és Sild vitte ki a hulláját a lágertemetőbe. (Szétrepedt a hólyagja.) Viszont a csap miatt már nem két, hanem csak egy kanna vizet visznek be reggel a barakkba, a kosár kenyérhez és a kanna vízhez pedig elég egy segédnapos.


  


  Zalewski leoldja övéről az alumíniumbögrét, mer a vízből és az ablaküvegre önti. Ajégvirág lepattan.


  Ők  folytatja Szalics, még mindig az elvonulni készülőkre utalva  nemsokára már Irkutszkban a Podgornaját seprik és virágot ültetnek a Szovjetszkaján, este meg olyan borscsot szürcsölnek  felemeli az ujját, mint a násznagy, amikor fontos részhez ér, amiben levescsont főtt.


  Levescsont  erre felkapják a fejüket. Mert az már valami. Akomendánt, vagyis a lágerparancsnok néha lök egyet Ladogának, a tábor szamojédjának (akinek ugatása kölyökkorában, legalábbis Miscsev, a veterán lágernyik emlékei szerint, a petárdapukkanáshoz hasonlított, de mára már meglágyult), és olyankor az elítéltek gyönyörűséges húscafatokat képzelnek a csontra.


  


  Szindbád Nyárligeten történt elfogása óta, tehát 192 napja nem evett húst. (Popescu 208, Sild 103, Szalics 3457 napja.) Fél liter levessel, 20 deka kásával és 60-75 deka (ahogy a szakács kése és Szindbád szerencséje hozza) kenyérrel kell beérnie naponta. Lágernyik csak úgy jut húshoz, ha gyűjtővé válik. Azok megeszik a patkányt, a bogarat, a fagyott gyomot a szögesdrót tövében, és elkapják Ladoga elől a csontot. És 41 telén, mikor Leningrádban és Moszkvában is úgy éheztek az emberek, hogy a szülők gyermeküktől lopták el a falatot, itt, a lágertemetőben elhantolás előtt levágták a halottak kezét, azt is elropogtatták. De aki gyűjtővé válik, az meghal. Ezt törvényként vallják a lágerben. És valóban, nincs olyan hét, hogy legalább egy gyűjtőt ne tennének koporsóba. Igaz, két-három nem gyűjtő is erre a sorsra jut.


  Az 1944 késő őszén a lágerbe érkezett magyarok közül már csak Szindbád él.


  


  Irkutszk! Ce frumos! Mindig te mondani, Irkutszk frumos. Frumos, vagyis, na, hogy csodálatos. Ezek nem mennek Irkutszk! Mennek Pervijplán, szart kiszedik csatorna!  dörren föl Szalics szavaira az oroszt még csak tessék-lássék beszélő Popescu. Szalics nem sértődik meg, mint egy tanár fordul az értetlen diák, Popescu felé:


  Figyeld az öltözéküket. Új buslátkabát{3} és vattanadrág van mindegyiken. Legalábbis kimosott, megvarrt. Az elsőn a buslát úgy ragyog, hogy elmehetne cobolyprém bundának.  Az erős túlzásra Szalics maga is elmosolyodik.  Az irkutszki kényes népség, nem szeret ágrólszakadtakat látni a városban. Meg a hatalomnak is vigyázni kell a látszatra! Hogy nézne ki, hogy a proletariátus nagy ünnepére ágrólszakadt nyomorultak díszítik fel a várost?


  Miféle okoskodás ez!  csattan föl Sild.  Mintha az irkutszkiak nem hallottak volna a lágerekről!


  Drága barátom! Teljesen más tudni, hogy embereket hurcolnak el megjavítás céljából kényszermunkatáborokba, és más látni, amint egy lágernyik kileheli a lelkét. Figyeld csak meg, a jó húsban lévőket választották ki. Akinek jó, annak lesz most még jobb!


  Akinek jó…  ismétli magában Szindbád, és Zoréra, az ajtó mellett heverő szerbre pillant. Zore öccsét előző nap végezte ki a hasmenés.


  Mért most viszik őket?  kérdezi Sild.  Még tíz nap van május elsejéig. Kitakarítják a várost, és kezdhetik elölről.


  Tudhatnád  rázza Szalics a fejét Sild ostobaságára , hogy az olyan kutya kemény tél után, mint az idei volt, a Bajkál jege áprilisban még járható, a zimnyik{4} azonban hamarosan rianásokkal lesz tele, akkor már nem szabad kockáztatni. Ha várnának még pár napot, és a felmelegedés elindítaná a jégmozgást, hatalmasat kellene kerülniük: végig a tó déli partszegélye mentén Kultukig, és ott északra fordulni. Viszont ha időben átmennek a zimnyiken, rögtön az Angara forrásához jutnak, ahol egy fűthető raktárban megéjszakázhatnak, az Angara mellett futó út pedig egyenesen Irkutszkba vezet.


  Mennyire van innen a túlsó part?  kérdi Szindbád.


  Harminc kilométerre. Még ma el kell érniük, mert jégen éjszakázni, főleg ha feltámad a szél, halálos. 20 januárjában egy egész fehér hadsereg fagyott meg ott.


  Ajég tele volt hullákkal, holmival, rozzant járművekkel, mint valami északi Jerikó a sófárok rikoltása után  ismétli magában Szindbád a láger politikai tisztjének szavait, mert demokráciaismeret órán az is beszélt az ellenforradalmárok pusztulásáról.


  


  Anapos üvöltve lép be. Eddig leszegett fejjel hallgatta az őrök üvöltését, most végre ő is kiüvöltheti magát. Arabok lekászálódnak az ágyról. Megvető utálkozás tölti el a barakkot. Arabok undorodnak a napos hőbörgésétől (Lusta disznók, nem megyek miattatok szigorítottba, hogy dögölnétek meg, az anyátok…), a segédnapos dobkályha-rugdosásától, de ezeken a szánalmas bohócokon kívül undorodnak még maguktól is, mert a darabka kenyér miatt nem látják el a bohócok baját, pedig undorodnak attól a darabka kenyértől is, amit mégis a világon a legjobban szeretnek, és úgy vágynak rá, mint a megváltásra.


  


  Amindenütt ott koslató Litvinovval feláll az osztóhármas. Középen, a kenyereskosarat tartva Haritonov, balra, méretes konzervdobozzal a kezében Zalewski, jobbra Litvinov.


  Atöbbi lágernyik félkörben az osztóhármas körül. Ha igazgatta is a vattanadrágja szíját, ha vakarózott is (a vakarózás az egyik, ha nem a legnagyobb élvezet a lágerben, külön metódusa van), most mind meredten figyel a szertartást végzőkre. Ez nem áhítatos, hanem gyanakvó figyelem. Haritonov csettint a nyelvével, mire Litvinov kivesz a kosárból egy darab kenyeret. Hajszálpontosan ekkor Zalewski is kivesz egy nevet tartalmazó papírfecnit a konzervdobozból. Azért van erre szükség, mert közelről megvizsgálva látható, hogy nem egyformák a kenyérdarabok. Reggel, délben, este egyaránt 24 és fél deka kenyér jár, a kenyérszelet azonban lehet 20, 22 vagy akár 25 dekás. És egy deka különbségért ölnek a lágerben! Viszont abban az esetben, ha a véletlen dönti el, melyik porciót ki kapja, hosszú távon kiegyenlítődnek a különbségek. Ezt mindenki belátja. De aki kicsit kap, mégis lázong. Aki nagyot, az is, hogy azt higgyék, kicsit kapott, és ne másszanak a nyakára a kuncsorgók. Mindenki csalásra gyanakszik, lefizetésre, holott mindig új segédnapos van, és mindenki sorra kerül a segédnaposságban.


  Urbán!  kiáltja Zalewski, s a mindössze 52 napja érkezett cseh elindul az adagjáért. Kimarja Litvinov kezéből, bedugja a zubbonya alá, mint egy kis madarat, és a priccsén, a fal felé fordulva majszolni kezdi. Urbán még kezdő, ez látszik. Mert egy kenyérdarabbal jóllakni nem lehet, ellenkezőleg, növeli az éhséget. Kétféle megoldás kínálkozik: vagy összegyűjteni legalább két adagot, és csak akkor megenni, vagy evőpárost alakítani, vagyis összeállni valakivel, úgy, hogy reggel az egyik eszik dupla adagot, délben a másik, este megint az első, és így tovább. Dupla adag már képes kicsit megnyugtatni a gyomrot. Az első megoldás hátránya, hogy baj érheti közben a kenyeret: elázhat, elmorzsolódhat, ellophatják. Amásiké, hogy az, aki este összegyűjtötte a kettőt, reggelre megbetegedhet, bekerülhet a gyengélkedőre, és akkor nem tudja megadni tartozását. Csak ha felépül. Ha felépül. Ezért az evőpáros a legbizalmasabb, legszorosabb kapcsolat a lágerben. Szindbád Silddel, Szalics Popescuval társult össze. Az evőpárosok csak a kenyéradagra szerződnek, a levesre és a híg kására nem, mivel azokból egy kannányit kellene megenni, hogy megérezze a gyomor. Ennek ellenére a levesért és a kásáért is ölni tudnának.


  Popescu  mondja most Zalewski. Aromán kimegy, s már állva enni kezd. Megteheti. Amegállapodás szerint ma reggel ő gyűrheti le Szalics adagját.


  


  Szindbád a húszas évek közepén egy eltűnt magyar lány után kutatott egy román tengerparti városban, ahol kapcsolatba került egy Constantinescu nevezetű miniszteri megbízottal, aki a Bulgáriától frissen megszerzett területek betelepítését végezte. Az ő kocsisa volt Popescu. Szindbád nem emlékszik rá, de a román olyan részletesen írta le a detektív akkori ruházatát, s amit az ügyről és a helyszínről mondott, annyira stimmel, hogy hajlik elhinni: valóban találkoztak. De van benne mégis egy kellemetlen kétely. Mert jó a memóriája, nem szokott arcokat elfelejteni.


  


  Újabb nevek, újabb kenyérdarabok. Szindbád visszaül priccsének szélére. Nyomja a deszka, mégsem dől le a szalmazsákra, mert ha benyit egy őr vagy egy nadzilátor{5}, ezért rögtön szigorítottba küldheti. De még ha gyűrött a szalmazsákon a pokróc, azért is. Néhány különösen kényes erre. Ha a lágernyik vállát vonja, pofákat vág, azzal nem foglalkozik, legfeljebb jól képen törli, de ha ráncot talál a pokrócon, akkor képen törli, belerúg és még szigorítottba is vágja. Szindbád pokrócán szokott ránc lenni. Amiről nem tehet. Ugyanis Szindbád priccse egy átjáróház. Az övé fölött van Raidis priccse, s a kiállhatatlan rigai lett direkt rálép a detektív ágyára, amikor fellendül a sajátjára, ezzel akarja elűzni a helyéről. Ennek az az oka, hogy a lenti priccssort előnyösebbnek tartják a fentinél, mivel lenn csak oldalról, míg fenn oldalról és fentről is sugározza a hideget a barakk. (Szindbádnak sokszor az az érzése, nem hőt tárolni, hanem hűteni építették a barakkot.) Afentiek, ha kiizzadva fekszenek le, januárban nemegyszer úgy ébrednek, hogy hajuk hozzáfagyott a párnához. (Apárna egy összegyűrt rongy.) Szindbád nem tudja, mi a rosszabb, a másik gazembersége miatt a nadzilátor keze közé kerülni, vagy fagyott hajjal ébredni, de mivel minden lenti ragaszkodik pozíciójához, ő sem megy bele a cserébe.


  


  Szindbád tenyerében méregeti a kenyéradagot. Nincs joga beleharapni.


  Sild!  harsan Zalewski hangja. Sild gyorsan kikapja Litvinov kezéből a kenyeret. És kikapja Szindbádéból is, az most neki jár. Szindbád örül. Egyrészt jobb megszabadulni a kísértéstől, másrészt, akinél kenyér van, az már eleve kiváltja mások dühét.


  Szindbádot nem gyűlölik, vagyis nincs olyan állandó gyűlölője, mint Sildnek, akit Zalewski és Kogan akar elemészteni. Mert Sild, vagy ahogy a hivatalos papírokon szerepel: Шилд, valójában se nem Sild, se nem Шилд, hanem Schild. Mert német. Legalábbis Zalewski azt állítja, hogy biztosan az, mert ismeri, Sildéknek egy Tarnopol melletti lengyel faluban volt fűszerboltjuk, ezért beszél anyanyelvi szinten lengyelül, amit fel is használt: kimagyarázta magát az oroszoknál, hogy őt lengyel létére erőszakkal kényszerítették a Wehrmachtba. És ezzel megúszta a hadifogolytábort! Mivel azonban az oroszoknak nem szokásuk szabadon engedni azt, aki a markukba került, politikai alapon mégiscsak deportálták. Zalewski partizán bátyját megölte a Wehrmacht, ezért ő Sildet akarja megölni, és ezt rendre meg is mondja neki. Kogan zsidó, ez már elég ok, hogy Zalewski szövetségese legyen Sild ellen. Igaz, ő nem elpusztítani akarja, hanem valamiképp kieszközölni, hogy hadifogolytáborba vigyék. (Néha azért eltöpreng, ott vajon rosszabb lenne-e Sildnek, mint ebben a korrekciós lágerben.) Szólni a komendántnak nem mer, mert abból önmagára nézve jó nem származhat. Alengyel és a zsidó órákig tudják tárgyalni Sild ügyét, s rendre oda lyukadnak ki, hogy egy köztörvényessel kellene szövetkezni. De az nagyon veszélyes. Mert a köztörvényesek még a Wehrmacht-katonáknál és ördögibbek. Zalewski és Kogan szenvedélye ellentmondásos visszhangra lel a barakkban. Anémeteket az idezsuppolt valamennyi népfajta utálja, ez hajlandóvá tenné őket, hogy segítsenek a két szervezkedőnek. Viszont annyi német nevű cseh, baltikumi, zsidó és volgai meg kazahsztáni német (akiket nem tartanak valódi németnek) van a lágerben, hogy a közvélemény nem veszi készpénznek Zalewski állítását. Ráadásul Kogan zsidó, és az oroszok nem kedvelik a zsidókat. Pláne nem a lengyeleket! (Bár néha jól megvannak mindkettővel, ahogy a körülmények adják). Igaz, a barakknak alig a harmada orosz, eme két nép iránti ellenszenv átragadt a többiekre. Ezért sokan még örülnek is, hogy azok tehetetlenül füstölögnek. Persze, ez nem jelenti azt, hogy Sildet pártolnák. Kogan és Zalewski nagy egyetértése különben csak Silddel szemben érvényes. Zalewski horgas orrú uzsorásnak nevezi Kogant a háta mögött, aki, ha meghallja, ostoba polákkal vág vissza.


  Szindbád terhesnek és veszélyesnek tartja a Silddel való szoros kapcsolatát, de nem tud szabadulni Sildtől, mert másik evőpartnert nem találna a Silddel való szoros kapcsolata miatt.


  


  Atöbbi barakk lakói mind elvonultak a lágerépítkezésre, de az egyes brigád még a barakkja előtt áll. Nadzilátorok, smasszerek{6} jönnek-mennek. Elvileg Nyizsin nadzilátor az, aki a brigád munkára vezényléséről dönt, de jöhet más nadzilátor vagy őr is, aki elkezd dirigálni, és akkor nincs mit tenni, csinálni kell, amit mond.


  Ozerov brigagyír{7} a korábbi napok ténykedésének megfelelően csoportokba rendezte az embereket. Kétszer öt fő, köztük Ozerov, a barakk bal oldalán áll, ők azok, akik valószínűleg az erdőirtásra mennek ki, a harmadik ötös az építkezésen fog dolgozni, és maradt még öt, köztük Szindbád, akik a felvonulásra készítenek dekorációt két napja, azt lehet gondolni, ma is ezt fogják feladatul kapni.


  


  Kilenc elmúlt, és az első brigád még mindig csak álldogál. Ha nincs dermesztő hideg, ez örömteli tevékenység. (Most igazán nem panaszkodhatnak, hajnalban még kemény mínuszokat mutatott a hőmérő, de már kisütött a nap, s zérus körül járhat a hőmérséklet.) Kevesebb energiát emészt fel, mint karnyi vastag gyökereket rángatni a fagyott földből. Viszont Szindbádék a dekorációs munkát a fűtött kultúrotthonban végezték. És ott lenni jobb, mint itt.


  


  Szindbád a lágerbeli történéseket figyeli.


  Az egyik nadzilátor, a rókaképű Liszenok bemegy a parancsnoki épületbe, ahol a nemrég őrnaggyá előléptetett Grecki komendánt lakik. Élet és halál ura. Anadzilátorok rá hivatkoznak, ha engedményt tesznek, s főleg ha ütnek vagy kínoznak. Most Grecki kilép Liszenokkal, és elindulnak a terviroda felé. Aterviroda négy civil alkalmazottja találja ki, hol, mit csináljanak az elítéltek. Vagy a mellette lévő adminisztrációs iroda másik négy civilje. Igazándiból nem látja ezt át senki. Aparancsnoki barakk másik oldalánál van a kultúrotthon. Itt tartják a filmvetítéseket és a foglalkozásokat (demokráciaismeret, állampolgári ismeretek, világnézetünk alapjai), melyektől az 58-asok megjavulását remélik. Az ideológiai oktatást minden lágernyik nagyon szereti, mert ott szódavizet lehet inni és nem kell dolgozni. Akultúrotthon oldalánál lévő bódéban egy vastag tömlővel ellátott tűzcsap van. Az adminisztrációs irodán túl, félkörívben van a lágert felügyelő személyzet hét szolgálati barakkja. Tisztességesen ki vannak festve és kisebbek, mint az elítéltek barakkjai. Nyolc vagy kilenc ágy van bennük. Az irodák, a szolgálati barakkok, az étkezde mögötti raktár és az épülő gyárláger mellett húzódó kerítésszakasz által behatárolt területre elítéltek csak egyenruhás felügyelete alatt léphetnek be. Szindbád volt itt párszor, takarítani ment a barakkokba. Az úthoz legközelebb lévő szolgálati barakk már a lágerkapu tövében s egyúttal a vezérőrtorony alatt található. Avezérőrtorony kétszer olyan magas, mint a másik három őrtorony. Mivel a Birodalom nyugati városaiban nincs már szükség a légvédelmi reflektorokra, felszereltek közülük egyet a vezérőrtoronyra. Folyton pásztázza a láger területét és a környéket. Váltás a tornyokban háromóránként van. Alágert őrzőknek semmi közük az elítéltek őreihez, ők a láger mellé épített Kirov kaszárnyából jönnek, amelynek Kirov-láger a közkeletű elnevezése. És van egy negyedik láger, a kórházláger. Ez a laktanya mögött található. Ide hozzák Burjátia összes lágeréből a súlyos betegeket. (Mi sem lenne egyszerűbb, mint Szindbádék korrekciós munkatáborának betegeit is itt ellátni. De Szindbádék lágerének külön gyengélkedője van. Csak azok kerülhetnek át a kórházlágerbe, akik betegségük súlyánál fogva kinövik a lágergyengélkedő nyújtotta lehetőséget. De azok nem kerülnek át, mert meghalnak.) Akórházlágertől keletre épülő gyárlágerből eddig csak a műhelyek alapzata készült el. Afelügyelők azt állítják, nyáron már oda mennek dolgozni az elítéltek. Gyermekjátékot, babakocsit fognak készíteni fahulladékból. Könnyű munka, elég élelem. Senki nem hiszi el.


  Szindbádék barakkjától délre, a rombusz formájú lágernek a vezérőrtoronnyal átellenben lévő sarka felé sorakozva, még tíz további barakk van, egyenként húsz elítélttel.


  (Ha elhalálozás történik, azonnal hoznak új deportáltat az elhunyt helyére. Kiapadhatatlan a forrás.)


  Abarakksorral szemben, a kaputól a legmesszebb lévő torony felé haladva a kultúrotthon után a konyha, a gyengélkedő és gazdasági épületek következnek. Szindbádék barakkja és a lágerkapu között, a komendánt irodájával szemben pedig még van egy hangár nagyságú, rácsos oldalú garázs.


  


  Adetektív tovább figyel.


  Alágerkapuban feltűnik egy oldalkocsis Harley Davidson. Pilótája int a kapuügyeletesnek, majd komótos puffogással haladva a garázs felé irányítja gépét. Nem áll szándékában beállni, arra megy ki az egész, hogy egy nagy, az oldalkocsit majd a felsorakozottak közé lendítő kanyarodással vitézkedjen. (Köztudomású, hogy minden sofőr, akinek járműve az Iránon keresztül érkező amerikai hadigépjármű-szállításból, a landlízből származik, az királynak képzeli magát. És király is.)


  Akét érkező leveszi motorossisakját, és bebaktatnak a komendánt irodájába. Az egyik, Izmail, aki az oldalkocsiban utazott, hamar kijön. Rágyújt. Aztán elindul a konyha felé. Amásik, Hovszepián, ekkor lép ki, hóna alatt egy málhazsákkal, amit az oldalkocsiba dob. Beindítja a gépet, de le is állítja, mert Grecki komendánt megjelenik a terviroda teraszán. Oldalán egy smasszer, Abdulamidov. Váltanak néhány szót. Közben csatlakozik hozzájuk az adminisztrációs irodáról érkező Vasziljev, az írnok. Grecki kinyit egy aktát, mutat valamit benne, mire Abdulamidov Hovszepiánhoz megy. Tárgyalnak. Végül Abdulamidov beül az oldalkocsiba. Hovszepián tiszteleg, berúgja a motort és kihajt a kapun.


  Grecki és Vasziljev bemegy a kultúrotthonba. Izmail ekkorra ér oda az első barakkhoz. Ozerov tiszteleg neki. Izmail észre sem veszi. Aztán mégis megáll. Szimatol, mint kutya a szélben. És olyan lassan, olyan alattomos képpel fordul vissza, hogy Szindbád tudja, semmi jóra nem számíthatnak.


  Ki volt?!  üvölti, s egy arasznyit mindenki összezsugorodik. Akérdés arra vonatkozik, ki dohányzott. Többen is dohányoztak. Két napja osztottak újságpapírt. Az újságpapír éppoly nélkülözhetetlen a dohányzáshoz, mint a belevaló. Mert az a silány, szalmával kevert mahorka, amit a nadzilátoroktól, smasszerektől lehet venni, nem alkalmas cigarettapapírba töltésre, hamarabb elégne a papír, mint a dohányutánzat. Az újságpapír viszont bírja. Dohányozni nem szabad munkaidőben (ami, ha másként nem határoznak, este hatig tart), kivéve, ha az őr vagy a nadzilátor cigarettaszünetet rendel el. Arabok azonban rágyújtanak, ha van egy kis üresjárat. És a felügyelők többsége ezzel nem is foglalkozik. De néha, mint most Izmail, mégis dührohamot kapnak.  És mi a…  kezd el Izmail egy végtelenbe nyúló káromkodást. Az oroszok káromkodási képessége döbbenetes. Izmail nem orosz, ezért még cifrábban káromkodik: így akar felnőni az oroszokhoz.  …fenének álltok itt! Asemmiért kaptátok az állam kenyerét?!


  Ozerov magyarázkodik, elmondja, hogy annak megfelelően, ki mit csinált az előző napon, már össze is állította a csoportokat. Erre Izmail még dörgedelmesebb szitkozódásba kezd. Dühének az oka az, miért mindig ugyanazok mennek a könnyebb munkára. Ekkor Szindbád már tudja: kettős veszély közeleg. Egyrészt, ma őket lesz kénytelen Ozerov beosztani irtásmunkára, másrészt, azok a kétbalkezesek, akik a dekorációkészítést fogják folytatni, mindent elrontanak, de a büntetést ezért mégis Szindbádék, az eredetileg odarendelt csoport kapja meg. Ozerov nem reklamálhat, mert Izmail  mintha nem is lett volna dolga a konyhán  már a komendánt irodája felé tart. Belép. Aztán egy nagy, díszkeretes tükörrel kijön, és elindul a tervirodára. Onnan Zopenko őrrel és Batuskin, Korovoj meg Mikál nadzilátorokkal jön elő. Batuskinnak odaadja a tükröt, aki ezzel elindul kifelé a lágerből. Biccent a kapuügyeletesnek. (Tisztet soha, nadzilátort, smasszert csak szúrópróbaszerűen ellenőriznek a kapunál. Acivileket viszont rendszeresen.) Atöbbiekkel Izmail jön vissza a barakkhoz. Ozerov addigra már átcsoportosította az embereket. Szindbádék barakképítésre mennének. De ezt Izmail nem hagyja jóvá: Szindbádot kilenc társával irtásmunkára rendeli. Öt ember (köztük Ozerov) Mikállal építkezni megy. Öt pedig Korovojjal dekorációt készíteni.


  Izmail üvölt, toporzékol, szentségel. Viszont az engedély nélküli dohányzást már elfelejtette.


  


  Ahogy Szindbád kilép a kapun, megcsapja a délről érkező meleg légáramlat. Nyugatra a város, Pervijplán terül el. Húsz percbe telne oda elgyalogolni, de talán soha nem fogja a sors abban a kegyben részesíteni, hogy legalább egyszer egy teát megihasson ott. Nem szabad! Ezek a sötét gondolatok ölik meg a reményt, az ember legerősebb lélekrészét!  figyelmezteti magát, de az emeletes gerendaházak, a hagymakupolás templom láttán a vágyódás olyan nagyra nő benne, hogy törzse elhajlik Pervijplán felé, mikor befordulnak az irtáshoz vezető útra. És már el is takarja egy kis halom a kilátást. Ahalmot úgy emlegetik a lágerben, hogy Holm, ami azt jelenti: Halom. AHolmmal szemben, a csoporttól most jobbra, vagy három kilométerre van a Gorka, a Hegyecske. Mert az tényleg nagyobb a Holmnál. (Ha az ember arra néz, azonnal feltűnik egy szerencsétlenül járt gyógyszerszállító repülőgép roncsa.) És elöl, ahová a Gorka és a Holm is nyújtózik, ott a Kongora. Az már valódi hegy. Szindbád síkvidékhez szokott szemének különösen. AKongorának a láger felé eső oldala hasonlít egy ló farához. Szalics szerint a láger a sztyeppe és a tajga határán van. Asíkságra és völgyekre a füves legelő a jellemző, a hegyekre a fenyő. De van ott más fa is, nyár, nyír, éger, fűz, juhar. Agyengébb minőségű fákat meg a gyökereket tüzelőnek vágják össze az elítéltek, a vörösfenyő viszont megy a pervijpláni fafeldolgozónak, és nyilván kap majd belőle a gyárláger is, ha felépül. Szalics, aki botanikus volt Krasznojarszkban, és egyetemista korában járt erre terepgyakorlaton, azt mondja, csodálatos a kilátás a Kongora tetejéről, arrafelé egyre magasabb hegyek sorakoznak. De Szindbád, bár legalább százszor ment már ki a hegy törzsén lévő irtásra, még nem pillanthatott a hegy mögé. Ha megkérné a nadzilátort, engedje meg ezt a fél óráig sem tartó kirándulást, biztos azonnal szigorítottba kerülne. Istenem, milyen képtelenség az egész! Szindbád kívánsága csak akkor teljesülhet, ha az egész hegyet letarolván felérnek a tetőre. Ez bizonyosan el fog következni. Pár év múlva. De jó lenne akkor már nem itt lenni. Milyen képtelenség megint: az is rossz, ha elérem, amit szeretnék.


  Tócsákkal mutatja magát az olvadás. Szindbád halinacsizmája átnedvesedik. Váratlan baj. Eddig is fázott benne a lába, most vizesen fázik. Ami olyan, mint a felsőtesti fázás, tetézve a szélfújással. Atöbbiek lábán a háborúban szétlőtt gépkocsik gumiabroncsából varrt csizma. Vízálló, de kényelmetlen benne járni. Arossz járás is felemészt egy kanálnyi élelmet. Érezni a tavasz közeledtét. De más is van a levegőben. Nyilván valami szörnyűség. Szindbád jobb lábfejét bal vádlijához dörzsöli, amit Zopenko egy darabig tűr, aztán géppisztolya tusával ráver a lágernyik hátára.


  Egy őr maximum öt emberre vigyázhat. (Emiatt megszökni szinte lehetetlen. Szinte, mert egy Ivanuska nevezetű lágernyiknak múlt hónapban sikerült. Pompescsuk smasszer fegyvere csütörtököt mondott, mikor a menekülőt le akarta lőni. Aztán kihirdették, hogy a szökevényt elfogta a rendőrség, de ezt a rabok nem akarják elhinni.)


  Zopenko öt embere nemcsak Szindbád miatt marad le Izmail emberei mögött, hanem mert Szalicsra bízták az élelmiszeres-szerszámos szánt.


  Szindbád próbálja leküzdeni a lábdörzsölés kényszerét, szuggerálja magának, hogy attól nem lesz jobb, de hiába, csak meg-megáll. Közben elhaladnak egy hórakásból kibukkanó bakancs mellett. Szindbád reméli, nem emberi testben végződik. Ennél a gondolatnál újabb ütést kap.


  Filozofálunk?!  dörren Szindbádra Zopenko. Afilozofálás gyakori szitokszó a fogvatartók részéről, ezzel illetik azt, aki láthatóan gondolkozni merészel.  Akadályozod a csoport haladását a munkavégzés helyszínére? Ha rád bíznák a kommunizmus építését, ezer év múlva sem érnénk el! Ez szabotázs! Egyelőre megvonom tőled a cigarettaszünetet és nem kapsz ebédet, míg ezer fejszevágást nem végzel!


  Afejszevágás-számra kiadott büntetés bevett gyakorlat. Ha időtartamhoz kötnék a büntetést, egyértelmű lenne, mikor kezdődik, és mikor van vége. Ürügyet kellene találni a meghosszabbítására. Afejszesuhintásokat viszont csak a rab számolja, nyugodtan mondhatják neki, hogy rosszul számolt, ennyi vagy annyi hiányzik még.


  


  Szalics félrevonul felállítani a kotyillokot, a karosszériahulladékból készített főzőedényt. Ebben fog elkészülni az ebéd. Aművelet pár percet igényelne, de Szalics igyekszik húzni az időt, addig sem dolgozik. Heten felsorakoznak az előző nap kidöntött fenyőknél. Afeladat legallyazni őket, aztán újakat dönteni. Ha elég lassan csinálják, már nem lesz idő a döntésre. Ez nagy dilemma. Mert ha jól dolgoznak, százalékot kapnak. És a százalékért jutalom-élelmiszeradag jár. Mesélik, volt már, aki eljutott egy nap 100 deka kenyérig. Ám a százalékok esetleges valamik. Vagy kapnak, vagy nem, néha végtelen gürcölésért semmit, néha kis többlet-erőkifejtésért akár egy egész kenyérszeletre valót. De ha meg is kapják a jutalomporciót, vajon jól jár vele a test? Nem többet fogyaszt el zsírból a pluszmunka miatt, mint amit a pluszadag pótolni képes? Atáborban a test az úr. Őirányítja az elítéltet. Szindbád úgy érzi, egy eleven farkas él a gyomrában, aki, ha nem kapja meg az eleségét, felfalja a gazdatest beleit, belső szerveit, húsát.


  Szindbád egy kifordított tönknél áll. (Atönk-kifordítás sokkal nehezebb a fadöntésnél. Az energia nagy részét már az fölemészti, amikor csákánnyal leszedik a gyökérnyúlványokról a csontkemény földet. Aztán jön a gyökerek elvágása. És csak aztán a tönk kifordítása. Végül a gyökérmaradványok kibányászása.) Agödörben, ahol megrekedt a fagy, ezret kell majd csapnia a fejszével. De a többszörösét fogja a csákánnyal. Ami nem számít bele a büntetésbe. Ráadásul ki határozza meg, hol ér véget egy gyökér? És mi a haszon az egészből? Egy ölnyi girbegurba gyökérdarab, melyet alig lehet begyömöszölni a dobkályhába. Miért nem lehet ezzel legalább nyárig várni, amikor felenged a föld?  fut át Szindbád fején, mert nem tud leszokni az önemésztő gondolatokról. Felemeli a csákányt, irigykedve néz a mahorkát szagolgató Izmailra, a kotyillokkal bíbelődő Szalicsra, a széles fűrésszel munkához látó társaira, és megfeszíti testét a sújtáshoz. De el is ernyeszti rögtön, mert Izmail lavinaindításhoz elegendő erejű ordítása harsan. Alágerlakókra üvölt, akik nem akarják odaengedni egy testhez. Atest a Rizskov nevezetű lágernyiké. Összecsuklott. És azonnal meg is halt. Ez a kimúlásfajta pedig nem gyakori. Inkább lefekszik az elítélt és nem ébred föl. Vagy a gyengélkedőn szenved pár napot, s mikor már az árnyékszékre sem tud kimenni, mikor rekeszizmai felmondják a szolgálatot és végigfolyik testén a fekália, a felcser már számolhat egy felszabaduló ággyal. Vagy, ha munkavégzésen van, legalább panaszkodik egy kicsit, leül, s ha a nadzilátor üvöltésével sem foglalkozik már, azzal jelzi: a következő nap mást kell beállítani a helyére.


  


  Rizskov fölöttébb nagy bajt okozott meggondolatlan halálával. Igaz, a temető közel van, a Gorka lábánál. (Szindbád sokszor vitt már ki oda hullát. Meztelenre vetkőztetve, mert a ruha érték, és bokájára drótozott fémlapocskával. Durva léckoporsóban. Amit elásni nem tudtak a fagyott föld miatt, csak széthúzták a zuzmószőnyeget és benyomták alá. Éjjel aztán hallani lehetett a medvék garázdálkodását.) De a szabályzat szerint minden halottat azonnal be kell vinni az orvosi szobára. Csak az orvos engedélyezhet elhantolást. Ha Izmail, a rangidős parancsnok ráteteti Rizskov holttestét a szánra, és megbízza a másik őrt, hogy két elítélttel vigye be a lágerbe, akkor ő az irtáson marad hét elítélttel, ami szabályellenes, mert egy felügyelőre legfeljebb öt elítélt juthat. Ha négy emberrel küldi el Zopenkót, akkor egyrészt két lágernyik nem csinál semmit, csak sétál a szán mellett, másrészt ő a maradék öttel (akik közül egy ráadásul egy időre fel lesz mentve a fatisztítás alól, mert az ebédet kell megfőznie) nem tudná elvégezni az aznapra minimálisan kiszabott munkát. És akkor felettesei előtt magyarázkodnia kell. Mert azt nagyon jól tudja Izmail, hogy hiába lehetne másfél óra alatt elintézni a hullabeszállítást és a visszajövetelt, a csoport úgyis csak ebédre fog visszaérni, hisz az elítélt, akárcsak a nadzilátor, abban érdekelt, hogy minél tovább legyen meleg helyen, távol a munkától. Alágerlakók is nagy töprengésben vannak: ha kijelölik őket hullahúzónak vagy hullakísérőnek, akkor célszerű minél lassabban húzni a szánt, minél tovább kimaradni a munkából. De ha nagyon lassan húznak, lekésik az ebédidőt, s az irtáson maradók természetesen úgy fognak porciózni, hogy a távollevőknek csak egy kis maradék jusson. Ha viszont sietnek, és visszaérnek bőven ebéd előtt, Izmail azt fogja gondolni, van még esély a norma elvégzésére, azért dupla kegyetlenséggel fogja őket hajszolni. Egyszerre és olyan gyorsan futott át mindez a fejükön, mint amennyi idő alatt a hulla fölött köröző sas csap egyet a szárnyával.


  Lehetetlen helyzet! Mindenki bajban van. És mindez Rizskov felelőtlen halála miatt! Nem csoda, hogy Izmail üvöltve káromkodik.


  


  Izmail és Zopenko úgy döntenek, nem vesznek tudomást Rizskov haláláról. Azt mondjuk, hazafelé tartva dőlt ki  szűrődik ki megbeszélésükből, és Szindbádék tudják, ez annyit jelent, meglesz az igazságos ebédosztás, de nekik kell dolgozni az elhunyt helyett is.


  Szindbád visszamegy a gödörbe, emeli a fejszét. Smikor a többiek is munkához látnak, a láger irányából kiáltás érkezik. Visszhangozva ismétlődik. Zömök, rövid lábú burját lovon jön valaki. Szindbád leengedi a szerszámot. Egy smasszer az. Nem csak a lova burját, ő maga is. Kerek fejű, vágott szemű. Előtte két elítélt szedi a lábát.


  Alovas Grecki üzenetével jött. Akomendánt benyitott a dekorációt készítő csapathoz, s látva tehetetlenségüket, úgy döntött, kettő menjen ki az irtásra, és jöjjön be kettő a tegnapiak közül. Ahullaügy tehát megoldódott. Izmail kiválasztja Szindbádot hullahúzónak s egyszersmind dekorálónak, mert Zopenko ukrán, és Izmail a háború előtt Harkovban volt szovhoz-komszomolista egy vándorgyűlésen, ahol összeismerkedett egy tüneményes kirgiz lánnyal, akit egy ukrán lecsapott a kezéről, ezért azóta minden ukránt gyűlöl, és igyekszik nekik keresztbe tenni. Zopenko valóban elpirul mérgében, hogy az általa megbüntetett lágernyik most megmenekül. Amásik kiválasztott Szalics, mert rajta szemüveg van, és kézenfekvő azt mondani, hogy az a szemüveges, mint mutogatni vagy a kopott számokat böngészni a busláton. Sild lesz a felelős a főzésért, aki már a kotyillokkal matat. És ekkor szembesülnek az újabb gonddal: az ebéd. Mert az elmenők immár biztosan nem jönnek ma vissza (igaz, a lágerben soha, semmi nem biztos), vagyis, bár elvihetik magukkal a kenyéradagjukat, nem vihetik el az evőpárjuktól nekik járó porciót, pedig mindketten épp soron következnek. Ki tudja, képes lesz-e Sild és Popescu estig másnak őrizgetni azt a kenyérdarabot. Ráadásul a zsákocskában ott van Szalics és Szindbád még elkészítetlen kásaadagja. Tehát a könnyebb munkára küldés most büntetés. (És rosszul járnak vele az irtáson maradók is, mert az érkezők adagját az övékből kell előteremteni. Erre csak gyenge kárpótlás, hogy Rizskovén viszont osztozhatnak.)


  Akét távozó átveszi a kenyérszeleteket, rárakják Rizskov holttestét a szánra, befogják magukat, s a kása melegétől való megfosztatás elviselhetetlen fájdalmában elindulnak a láger felé. Aburját lassan léptet utánuk a lovával.


  Állj!  kiált Izmail, és utasítja Sildet, hogy mérje ki nekik a kásafejadagot. Szindbádék kapnak egy marék száraz muharkölest. Aszájukba tömik, mert elszórnák az úton. Kemény, rághatatlan, a szemek beszorulnak a destruált fogak közé, fájdalmasan nyomják az ínyt, a foggyökeret. És fáj az is, ahogy lenyeléskor a torkot karcolják. Úgy fog kijönni belőlük, emésztetlenül, ahogy a gyomrukba került. De csak leküzdik mindet.


  Atöbbiek zsírt is kapnak majd hozzá!  jut Szindbád eszébe, és azon gondolkodik, nem lenne-e jobb elkezdeni futni, hogy lelőjék, és ezzel vége lenne az egésznek.


  


  Mi történt? Munkamegtagadás?  kérdi a burjáttól a Harley Davidsonon ülő Hovszepián, aki Szindbádékkal együtt érkezik a lágerkapuhoz.


  Csak elpatkolt az egyik.


  Az más  mondja Hovszepián megnyugodva.


  Szindbádék elviszik a hullát a gyengélkedőre az orvoshoz, aztán elbaktatnak a kultúrotthoba.


  


  Akultúrotthon asztalain transzparensek jelszavakkal, a Papa arcképeivel. Korovoj a csizmáját fényezi. Nagy piperkőc. Avodkabűz mellett pacsuliszagot is érezni a közelében. Korovoj elküldi Szindbádot a láger túlsó sarkában lévő raktárba kartonpapírért.


  


  


  Araktár felé tartva Szindbád végiggondolja Szalics tervét: legelöl megy majd a hullaszállító kocsi egy földgömbbel, melyen vörössel be lesz satírozva a kommunizmus útjára elsőként lépő három állam (Szovjetunió, Mongólia, Tuva), továbbá azok a szerencsés kelet-közép-európai államok, melyeket a Vörös Hadsereg szabadított föl (a háborúnak nincs még vége, a fránya Berlin csak nem akar elesni), valamint Görögország, ahol épp polgárború dúl, amiből még bármi lehet. Aföldgömb fából készül, hajógerinc mintájára megalkotott merevítőkkel. Gond, hogy nincs még kész, mert már rajzolni és festeni kellene a kontinenseket. Abarakkok homlokzatán vörös posztó lesz, ezüst feliratokkal. Apáros barakkokon Marx-, a páratlanokon Lenin-idézettel. Akonyha, a kultúrotthon és az irodák homlokzatán a Papa arcképe fog díszelegni. Akonyha előtt Majakovszkij Roszta-plakátjaiból rendeznek kiállítás-labirintust. Alágernyik bemegy, és csak akkor tud kijutni, ha az Óvakodj a forralatlan víztől! sorozatban megleli Az ellenségnek a földünkön írmagja sem maradt sorozat darabjait, melyeknél mindig balra kell fordulni. (Majakovszkij utóbbi verse természetesen nem a Wehrmacht, hanem még a fehérek és az intervenciósok kiszorításáról íródott, de Szalics úgy gondolja, a vezérköltő művei mindenütt elsüthetők, ráadásul ezeket a plakátokat a láger készen kapta az agitprop központtól, vétek lenne nem felhasználni őket.) Afőkapu fölött Marx és Lenin kisebb arcképe fölött a Papa egész alakos képe fog trónolni, amit balról a Szovjetunió vörös, Mongólia kék-vörös, valamint Tuva ugyancsak kék-vörös zászlaja díszített volna. De Szalics megtudta, hogy múlt év októberében Tuva Tuvai Autonóm Körzet néven csatlakozott a Szovjetállamhoz, és a szimpla vörös zászlót vezette be. Így abból kettő lesz. Jobbra jön az Oroszországi SZSZSZK és a Burját-Mongol ASZSZK ugyancsak kék-vörös zászlaja. APapa képe alatt egy tőle származó idézet ékeskedik majd oroszul, grúzul, burjátul és  apróbb betűkkel  a láger minden lakójának nyelvén: Hiszek az emberi akarat erejében!.


  Afelvonulás a leghátsó barakk elől fog indulni, megfordul a lágerkapunál, visszamegy a kezdőpontjára, ott megint megfordul, és a lágerkapunál áll meg. Elöl a Papa képét viszik, aztán egy transzparens következik: Éljen a megbonthatatlan munkás-paraszt szövetség!; a menet közepén lesz egy második, Avilág proletariátusának vezető ereje az SZKP!, és a végén egy harmadik: Nem a kapitalisták hatalmának helyreállításáért hullattuk vérünket Európában! Aláger (ha nem számítjuk elődjét, a cári katorgát) huszonkét éve áll fenn, s eddig minden május elsejét megünnepeltek. Tavaly ketten kidőltek a sorból és végelgyengülésben elpusztultak. Idén Szalics azt találta ki, hogy csak az erősebbek vonuljanak, a gyengébbek elég, ha kis vörös szalagokat lobogtatnak a tribünnel (ami egy tehergépkocsi platója lesz) szemben. Szalics megkért egy nadzilátort, hogy kérdezze meg Greckit, lehetne-e így. Anadzilátor képen törölte szemtelenségéért. Akkor Szalics megkért egy smasszert, aki képen törölte, de elmondta az ötletet Greckinek. Grecki rábólintott.


  Szindbád úgy gondolja, igen hatásos ünnepség lesz. Persze undorító is, de meg fogja édesíteni, hogy Grecki minden lágernyiknak egy kanál nádszirupot ígért.


  


  Szindbád elhozza a kartonlapokat, szétosztja őket, kikeveri a festéket és nagy műgonddal látna hozzá a Papa bajszának kifestéséhez, mikor a neve harsan. Aburját az. Szindbád sértődötten veszi tudomásul, amiért azonnali nyakleves a jutalom. Greckihez kísérik. Szindbád usánka-sapkáját levéve készülne magyarázkodni (maga sem tudja, miért), de a komendánt legyint, belerúg a vödörbe, közli, hogy hozzon vizet, takarítson ki.


  


  Szindbádot gyakran rendelik takarítani az irodákba. Könnyű munka. Azonban, hogy takarítással ne lehessen munkát megúszni, azt rendszerint vacsora utánra időzítik. Most nem. Ennek örülhet. Meleg helyen telik az idő. (Az idő a lágernyik legfőbb ellensége.) Viszont Szalics nem fog haladni a dekorációval, vacsora után is ott kell maradni segíteni neki. Tehát mégsem örülhet. Mert a lágerben semmi sem jó, vagyis, ami jó, az is rossz, csak esetleg kevésbé.


  


  Az ivókútnál vizet tölt a vödörbe, beviszi a parancsnoki irodába, leteszi az izzó dobkályha mellé, és munkához készülődik. Sokáig, hadd melegedjen a jéghideg víz. Grecki az asztalnál ül. Aparancsnok vékony testét ellensúlyozza szigorú arca, zubbonya testére szorul, mintha eggyé vált volna vele, csak bal felső zsebében türemkedik ki egy kulcscsomó. Kimutatást vizsgál. Vasziljev feláll, mond pár magyarázó szót, mire a komendánt papírokat ír alá. Vasziljev hóna alá csapja a paksamétát és kimegy. Szindbád félig meríti a törlőrongyot és a nem nedves végét fogva kezdi húzni a padlón. Körbetörli magát, hogy meg kelljen várnia, míg megszárad, csak akkor haladhasson tovább. Az ajtótól balra van három szék, azokra ő természetesen nem ülhet le. Akályhánál térdel. Már érzi, milyen irtózatos a meleg. Pedig nyitva az ablak. Ilyen a lágermentalitás. Aki fűthet, az túlfűt, aki ehet, az folyton eszik. Grecki előtt kenyér meg hagyma. Akenyeret vágja, a hagymát harapja. Szindbád behunyja a szemét, és megpróbálja kiszívni a levegőből a hagymaillatot. Minden sejtjét, pórusát telíteni akarja ezzel a csodával, hogy majd előhívhassa, amikor az ízetlen muharkölest vagy a paszternáklevest kanalazza. Mikor kinyitja a szemét, látja, hogy Grecki őt figyeli. Aparancsnoknak valószínűtlenül világos, vizes szeme van. Testalkata inkább illene egy érzékeny akmeista{8} literátorhoz, mint lágerparancsnokhoz. Grecki tisztában van Szindbád trükközésével, düh és mosoly váltakozik az arcán. Végül az utóbbi mellett állapodik meg. Vékony szelet kenyérre hagymahéjat helyez. Azt a második hagymahéjat, ami már fehér, ízletes, de nehéz rágni.


  Ha végeztél, megeheted  mondja, és az íróasztalához derékszögben kapcsolódó írnok-íróasztalra teszi. Szindbád hálát rebeg. Fel kell törölnie kicsöppenő nyálát. Grecki feláll, lelöki zubbonyát az írnok asztalára, a dobkályhán melegedő lavór vizet hátraviszi a hálószobájába. Csizmáját lehúzza.


  Alaposan felmosni az asztalom alatt!  kiáltja kifelé.


  Szindbád vágyakozva nézi a puha, szappanos vizet. Őhetente két liter meleg vizet kap fürdés céljára a vegyvédelmi sátorban. Greckinek nem tetszik a másik tekintete, s bár a lágernyikot olybá veszik a fogvatartók, mint a szolgálólányt az urak, előtte nincs mit szégyenkezni, Grecki most mégis becsapja a hálókamra ajtaját.


  Szindbád, orral az illatozó hagymaszelet felé fordulva, rendkívüli alapossággal mossa a deszkapadlót. Minden kiálló szálkát megigazít. Bebújik a két íróasztal alá, óvatosan emeli a székeket. Ahátsó falnál lakattal lezárt szekrények.


  Vasziljev benyit. Mérgesen topog, de nem lép a vizes padlóra. Leül az egyik székre, és egy dossziéba írogat.


  


  Szindbád elrejti a kenyérszeletet. Jó lesz ebédre, társul ahhoz a darabkához, amit az irtásról hozott, így, bár Sild adagja kimarad, mégis lesz annyi, hogy éhsége csillapodjon. Ahagymahéj már nehezebb ügy. Ha elkezdi enni, azonnal megérzik a többiek és kuncsorogni fognak. Úgy dönt, becsavarja a dohányzáshoz kapott újságpapírba, és majd az irtáson elszopogatja, ha megint különállítják gyökeret szedni. És ha addigra elmegy az íze?!  fut át fején a rémisztő gondolat.


  Akultúrotthonban Szalics megszervezte a munkát. Szindbád folytathatja a festést. APapa bajsza a detektív keze nyomán egyre délcegebb.


  Szalics felállítja a Papa félkész portréját és a félkész transzparenseket abban a sorrendben, ahogy majd következnek.


  Hogy tetszik?  fordul Szindbád felé.


  


  Szindbád vett már részt ünnepség előkészítésén. Gömbös Gyula hatalomra jutásakor új főispánja lett a megyének, aki azonnal kihirdette, hogy vége a heretőke és az úri elnyomás korának, immár a műhelyekben és a földeken dolgozóké a főhatalom, és mindenki testvéri és keresztényi egyesülésbe fog tartozni. Az új főispán, gróf Remetelaky Izidor aranyzsinóros, kardos, mentés díszmagyarban, a megyeháza erkélyén hirdette ki a népuralmat, a sok felsistergő fotóapparát között.


  És tett is az egyesülésért. Például az augusztus 20-i nagy parádén felvonultak a huszárlaktanya katonái, a gimnáziumok diákjai éppúgy, mint korábban sokszor, a kormányzó vagy a miniszterelnök látogatásakor, de most a menetben részt vett négy kidagadó izmú munkásember is (valójában a Nyárligeti Testgyakorló Egylet legszebb példányai) kalapáccsal a kezükben. És négy figura, kócsagtollal ékített kalapban, roj-tos bőgatyában, karikás ostort pattogtatva. Ők voltak a parasztság.


  Afeszes mellényben, kemény szárú csizmában álldogáló tanyasi tirpák gazdák úgy bámulták őket, mint Giovanni állatmutogató egymás fenekében kurkászó csimpánzait a piacon.


  Táblákat nem vitt a tömeg, csak nemzeti lobogókat, de az Országzászló téren felállított tribün fölött volt egy méretes transzparens, rajta Gömbös miniszterelnök híres Nemzeti Munkatervéből vett idézet: Olyan országgyűlést akarunk, mely az ország minden dolgozó rétegének képviselője! Szindbádot egy dolog érdekelte a felvonulásból: vajon az a Peskó Gyula, aki az iparosegylet tagjaként a tér díszítését igazgatta, odales-e (és, ha igen, hogyan) arra a zászlóvarrást irányító, és most a leányegylet tagjaként felvonuló Kresztyankó Mártára, akit a télen megerőszakolt egy idegen. (Éjjel beosont Márta szobájába, s bekötötte a lány száját, szemét.)


  


  Megszólal a duda. Az elítéltek felsorakoznak. Akását az étkezde előtt főzték, a bocsokban. (Abocsok, a kotyillokkal ellentétben, nem hulladékból hajtogatott, hanem valódi, nagy üst.) Ott párolog, ott osztja felváltva a két konyhai munkás a szakács szigorú felügyelete alatt. Afelcser kap először. Aztán a leghátsó barakk rabjai lépnek a kondérhoz. Nyújtják csajkájukat, és szidják az osztót. Nem a mennyiséget kifogásolják, mert mindenki egy merőkanállal kap, hanem hogy miért nem az aljáról mer, ahol sűrűbb az étel.


  Szalicsnak és Szindbádnak természetesen nem jár ebből. Rágyújtanak. Szindbád az akadémián kapott rá a dohányra, hogy aztán huszonöt éven keresztül próbáljon leszokni róla. Már nem akar. Mert most, hogy bármikor elnyesheti az életét egy ostoba parancs, egy kenyérre vadászó köztörvényes vagy a hasmenés, most már mindegy. És feladván a leszokást, most dohányzik a legkevesebbet. Mert alig van mit. Szalics kenderzsákdarabot, füveket is tesz a füstölőjébe, Szindbád marad a mahorkánál. Erős. Afüstje úgy borítja be őket, mint a nyárligeti Júlia fürdő forró gőze a télen szabadba merészkedőket. Kellemesen fojtogatva.


  


  Velőtrázó üvöltés.


  Abocsoknál zűrzavar. Akása a földön és egy hanyatt fekve kapálózó köztörvényesen. Az rázná le nyakáról, arcáról az égető anyagot, de a rabok megrohanják, ők akarják leszedni és a szájukba tömni. Mint a húscafaton verekedő keselyűk. Aszakács is a földön. Aszedőkanállal csépeli őt egy másik köztörvényes. Egy óriás. Aszakács két segédje bemenekül a konyhába.


  Előfordult már osztáskor verekedés, sőt nyakkitekerés is, de a kása most ömlött ki először.


  Géppisztolysorozat. Hovszepián érkezik. Még egy sorozatot elereszt. Egy pillanatra megdermednek az elítéltek, csak a leforrázott jajgat. Abdulamidov Hovszepiánhoz lép, egymásra néznek, nem tudják, hogyan tovább. Amarakodók megint egymásnak esnek. Arabok mellé rendelt nadzilátorok és őrök felocsúdnak, rendet akarnak tenni, üvöltésük egybeolvad az elítéltek üvöltésével. Smikor már kivehetetlen a kavarodás, mikor már majdnem egyetlen medúza-testté válik a tömeg, ágyúlövés erejű vízsugár vág közéjük. Atűzoltófecskendőt a félmeztelen, borotvahabos arcú Grecki tartja. És tartja, míg mindenki a földre nem fekszik, vagy meg nem hátrál. Őrök és őrzöttek. Akkor leengedi. Elzárja a fecskendőt. Vasziljev felé fordul:


  Amelyik felrúgta az üstöt, szigorítottba! Atöbbinek főzzenek új kását!


  Aztán az elítéltekhez:


  Egy órát kaptok, hogy kifacsarjátok, megszárítsátok a ruhátokat. Nem érdekel, hogy csináljátok. Addig benn lehettek a barakkban. Az ebédet is megehetitek ott.


  Végül a burját őrhöz:


  Egy óra múlva szemlét tart és jelenti nekem, van-e olyan, aki nem akarja felvenni a munkát!


  Aterviroda és az adminisztrációs iroda teljes személyzete, megtoldva a politikai tiszttel, kinn áll, és elragadtatással bámulja a lágerparancsnokot. Liszenok, akit telibe kapott a vízsugár, a csizmájából rázza ki a vizet.


  


  Aszárítkozással, az újbóli ebédosztással telik el a délután egy része.


  Grecki bejön ellenőrizni a dekorációt készítőket. Nem dicsér, nem hord le. Csak szemlél. Nem látszik rajta felindultság sem, mintha nem is ő mentette volna meg a helyzetet az előbb. Szalics azt kéri, hadd maradhassanak itt Szindbáddal a vacsora után dolgozni. Egy ilyen kérés általában két dolgot jelenthet: vagy fajtalankodni akarnak (ami igen elterjedt a lágerben, és Grecki megkorbácsoltatja, akit elkap), vagy nyugalomban kártyázni, sakkozni. Mindkettő tilos. De Grecki nem válaszol. Vagyis megadta az engedélyt.


  


  Avacsorai kenyéradagját Szalics odaadja Popescunak, de megkapja Popescutól azt, amit Popescu kapott délben, s nem tudott odaadni Szalicsnak. Ugyanez történik Szindbád és Sild között. (Valójában Popescu és Sild úgy mentek az osztásra, hogy már a kezükben volt a délben kapott porció, hogy mikor megkapják az estit, azonnal megérezzék, melyik a kisebb, s azt adják tovább az evőpárjuknak.)


  Csájt isznak, gazdagon. Ami leforrázott tűlevél. Azért gazdag, mert már a forró vízre is rámondják, hogy csáj. (Acsáj eredetileg teát jelent, de olyat még nem látott Szindbád, hogy egy elítélt valódi teát ivott volna a lágerben. Ha kap is teafüvet az otthoniaktól csomagban, az a smasszereknél köt ki.)


  


  Szindbád és Szalics sakkozik. Újságpapíron. Akivágott részek jelentik a sötét mezőket. Afehér bábuk kavicsok, a sötétek elszenesedett fadarabok. De a játék csak ürügy, egyedüllétük lényege, hogy szabadon beszélgethetnek. Szép, még az ételnél is táplálóbb dolgokról. Szalics elmeséli találkozását a kamcsatkai eszkimókkal, a sétahajókázást az Angarán és Irkutszk fényeit a fedélzetről. Hát igen, Irkutszk…  mondja Szalics, és el kell hallgatnia a meghatódástól. Szindbád arról mesél, hogy Nyárligeten egyszer egy dúsgazdag galíciai elhagyta a pénztárcáját meg lova versenyengedélyét, és busás jutalmat ígért a megtalálónak. Az egész város a sóstói avart forgatta, rugdosta, s bár a tavasz beköszöntött már, szálltak a levelek, mint októberben. Másnap reggel megírta az újság, hogy csak április elsejei tréfa volt. Szalics meggörbül a nevetéstől. Szindbád Szalics nevetésén nevet.


  De jó kedve van itt valakinek!  rikkant Vasziljev, és Szindbádra mutat.  Te ott, irány megint kitakarítani az őrnagy elvtárs irodáját!


  Szindbád átballag a parancsnoki barakkba. Közben, kötéssel a kezén, feltűnik Batuskin. Anadzilátor azt vizsgálja, nem vérzett-e át a géz.


  


  Az iroda közepén párálló tócsa. Szindbád érzi a teafű és a cukor illatát. Grecki a szekrényben kutat. Az elítéltet észre sem veszi. Az írnokot inti magához. Szindbád áll, vár, aztán rájön, felesleges húznia az időt, nem kap külön utasítást, és nem árt sietni, mert ragadni fog a padló. Vizet hoz. Kezdené a felmosást, először a teafoltnál, aztán, becsületesen, a fal mellett, az asztalok felé haladva, ösvénnyel a kijáráshoz. De amilyen súlyos a jéghideg vízzel teli törlőrongy, olyan súlyos csend nyomja a szobát. Grecki és Vasziljev egymásra néznek. Aztán a szekrénybe.


  Megbolondultam volna?! Gondolkozz! Nem vittem el valahová?  parancsolja a komendánt az írnoknak, aki bele-belekotor a szekrényben lévő iratokba, és mint egy megrettent kisgyermek tárja szét a karját. Grecki tekintete befelé fordul. Pörgeti az elmúlt napokat. És mikor eljut a visszapörgetés végére, olyan káromkodást ereszt meg (pedig nem szokása), hogy ahhoz képest Izmail cirádái gyermekmondókák.


  Ellopta valamelyik lágernyik! Egy fasiszta disznó ellopta a K98-as Mauser karabélyomat! AZeiss távcsővel! Amit Kijevnél zsákmányoltam attól a német mesterlövésztől, akivel három napig figyeltük egymást. Egy jó öreg Mosinnal szedtem le. Az akkor tűnt el, mikor belőttek a bunkerunkba. És most a Mauser! AZeiss távcsővel!  Grecki sötét hitvallásként szavalja sérelmét és dühét, s közben az ablak és Vasziljev között ingázik. Az írnok jobbnak látja hátrébb lépni.  Felsorakoztatom az egész lágert, és addig nem kapnak enni, addig nem mennek be a barakkba, amíg nem köpnek! Ha reggelig kell várni, az sem érdekel! Hogy az a…


  Grecki tervét meghallván Vasziljev befejezi a hátrálást, Szindbád elejti a rongyot. Mindketten tudják: sokan nem élnék túl a hajnali, csontrepesztő fagyot.


  Adetektív előtt megjelenik a négyes barakk képe, melyet januárban hullaházzá alakítottak át. Akkora volt a hó, hogy nem lehetett kivinni a halottakat a temetőbe. Lábbal kifelé, nyolc sorban zsúfolták őket össze. Mindegyik lábon egy fémlapocska. Annyi fémlapocska libegett a négyes barakkban, hogy üstöt lehetett volna belőlük önteni.


  Hagyja az elítélteket, őrnagy elvtárs…  mondja Szindbád halkan.


  Kiállíttatom mindet  folytatja Grecki.  Kiállíttatom egyméteres térközzel. Hogy egymást se melegíthessék.


  Nem közülük való a tettes. Higgye el, őrnagy elvtárs…


  Ha kell, a tűzoltófecskendőt is rájuk nyitom… Mi a fenét beszélsz?!


  Egy nadzilátor lehetett. Vagy egy belső őr…  mondja Szindbád, mire Grecki félrelöki Vasziljevet és a lágernyik előtt terem.


  Rágalmazni merészeled a személyi állományt?!  üvölti, de Szindbád olyan messzire jutott már, ahonnan nem lehet meghunyászkodással visszatérni.


  Név szerint nem tudom, ki tette. De kizárásos alapon talán eljuthatok hozzá. Mert nem lehetett Abdulamidov, Hovszepián, Liszenok, Izmail, Zopenko, (az írnokra pillantva), sem Vasziljev elvtárs, sem a burját, sem azok, akik az elítélteket kísérik Irkutszkba, és azok sem, akik…  eddig jut, mert ekkor Grecki olyat üt Szindbád gyomrába, hogy úgy érzi, szemgolyóit kinyomják a fájdalomtól feltörő könnyek.


  


  Hát ilyen a vég!  gondolja Szindbád. Gyermekkorában, miután rádöbbent, hogy az ő sorsa is az elmúlás, megszállottan faggatta a halálból visszajötteket. Schiffer nagymama szomszédasszonyára például rádőlt egy rakomány krumpli a nyárligeti zöldségpiacon. Nem volt pulzusa, mikor kihúzták. Bekerült a hullaházba. Ott magához tért. Az esetet lehozta a Szabadsajtó, és a riporternek is azt mondta, amit Szindbádnak: Nem volt rossz, krumplit pucoltam az angyaloknak. Egy bagdadi kavehánéban{9} pedig egy dervis mesélt túlvilági utazásáról: Úgy van minden, ahogy a Szent Könyvben le van írva. Csak az lepett meg, hogy a Paradicsomban nem szent hurik szemei fogadtak, hanem érett, duzzadó szőlőszemek. Az igaz, hogy hasonlítottak a lányszemekhez. Allahnak hála, belakmározhattam belőlük. Mennyei volt.


  Búcsúzó szemű elítéltek veszik körbe Szindbádot. És ő elmegy, elsiklik a barakkok előtt. Közben puha, nyugtató, zöldesfehér fény tölti ki a teret, fehér palástos lények lengenek, és csodás illatot hoznak. Az egyik lény föléje hajol. Tölt valamit Szindbád szájába. Elmegy. Szindbád hajolna utána, de a fájás visszatartja. Ez nem stimmel. Afájás nem lehet mennyországi. Kitapogatja a hasát, kemény. Ha elengedi magát, nyom, de nem sajog. Ha mozdul, fáj. Üvegpalackot tartanak az orrához. Megint a kellemes illat. És most érzi meg az ízét is.


  Na, milyen a snapsz?  S aki kérdezi, a saját szájába is tölt.


  Szindbád nem a túlvilágon van.


  Nyikiforov doktor és Szinyjakov felcser (a fehér palástos angyalok) felültetik. Az orvos végigvizsgálja tenyérrel, sztetoszkóppal, közben dörmög:


  Ma már egyszer találkoztunk. Mikor azt a szerencsétlent behoztátok az irtásról. És most te vagy itt. Ilyen a sors. De neked nincs maradandó károsodásod. Ha a gyomrod vagy a májad megrepedt volna, már agonizálnál. Feküdj. Aludj. Ezzel meg próbálj nem foglalkozni!  és a másik ágyon lévő bekötözött arcú, nyöszörgő sebesültre mutat. Őaz a köztörvényes, akire ráömlött a kása.


  Atöbbiek kinn vannak még a barakkok előtt?


  Dehogy vannak. Mindjárt tíz óra. Rosszat álmodtál?


  Szindbád megkönnyebbülten dől vissza.


  Érzi az ágy (valódi ágy, nem szalmazsák!) jótékony kényelmét. Ez kárpótlás a fájdalomért. Még hallja, ahogy az orvos és a felcser elégedetten nyugtázzák, hogy ma csak három beteget kellett ellátni.


  


  Éjfélkor Vasziljev nyit be.


  Aparancsnok elvtárs hívatja  szól Szindbádnak.  Jöjjön velem!


  


  Az írnok bekíséri Szindbádot a parancsnoki irodára. Leülteti a középen álló székre.


  Lágernyik tiszt jelenlétében nem ülhet le. Ráadásul Vasziljev az előbb magázva szólította meg. Tehát itt valami rendkívüli készülődik.


  Grecki arckifejezése nem is hagy kétséget efelől. Nem merev és lélektelen, mint általában. Nem dühöngő, mint legutóbb. Hanem kíváncsi. Akomendánt mellett egy civil ruhás ül. Adetektív rápillant, és azonnal tudja, hogy a helyi rendőrségtől van. Arendőrök megérzik egymást, mint a kopók, még ha meg sem szólalnak. Acivil ruhás feszeng, és dohányzik.


  Akét orosz előtt vodka. Díszes palackban. AVolga vizéből készült Rodnyik. Avodkák szamarai (újabb nevén kujbisevi) királya. Szalics meg az oroszok, mikor esténként képzeletben vodkáznak, hátha az emlékekkel az ital hatása is megérkezik, áhítattal ejtik ki a Rodnyik nevet, s aztán mindannyiszor keserűen jegyzik meg, hogy a háború miatt a gyár robbanóanyagot kezdett gyártani. Ez a palack tehát még a békeidőből maradt. Ami egy csoda.


  Grecki elkapja Szindbád vodkára vetett tekintetét, és gúnyosan elmosolyodik, nehogy a másik elbízza magát. Aztán elkezdi:


  Nyilván sejti, miért hozattuk ide. Ink nyomozó (a keskeny arcú, magas termetű civil ruhás felé mutat) és én arra vagyunk kíváncsiak, maga valóban meg tudja-e mondani, ki vitte el a fegyverem.


  Azt mondtam, nem lágernyik a tettes. Igen, így gondolom. És most, hogy voltam a gyengélkedőn, most már talán az elkövetőt is megtalálom. Ha végigveszem a körülményeket és az eseményeket.


  Kezdje!


  Szindbád nagy levegőt vesz. Hasfala ettől megsajdul, de a bódító dohányfüst tompítja a fájdalmat.


  


  Nyárligeten a Koronával szembeni Feldman trafik volt a tabákeldorádó. Adohánygourmand-ok itt gyűltek össze és próbálták ki a legújabb holland és angol aromásított füstölnivalókat. Ha a detektívnek a Pázmány téren át vezetett az útja, a legnagyobb nikotinabsztinencia idején sem tudta megállni, hogy ne a trafik mellett haladjon el. Egy kalapemelintéses köszönés alatt szippantott a legújabb beszerzésből.


  Aháború elsodorta először az angol importot, aztán a holland importot, aztán Feldmant.


  Bagdadban a kavehánék tornácán a sisákból{10} szállt föl émelyítően illatos füst, amit dohánypárává lágyított a víz. De akár a nyárligeti, akár a bagdadi illataromákra gondol, Szindbádnak el kell ismernie, egyik sem ér fel azzal az egyszerűségében fenséges dohányillattal, amely most a helyiséget belengi. Hiába csapjuk be magunkat, a mahorka az igazi dohányhoz képest olyan, mint a cefre az aszútörkölyhöz!


  


  Nincs feltörve a szekrényajtó  kezdi Szindbád, nincs lefűrészelve, sem letörve a lakat. Vagyis kulccsal nyitották ki. Van még valakinek kulcsa a szekrényéhez?


  Nincs senkinek.


  Az elkövetőnek mégis volt.


  Ezt nem nehéz kitalálni  veti oda türelmetlenül Grecki.


  Valóban. Akulcs elvileg származhatna onnan, hogy valaki, amíg ön nem figyelt, belenyomta egy formatartó anyagba, aztán visszatette a kulcsot a helyére, a mintát elvitte egy kulcsmásolóhoz, a másolatot visszahozta, kivárta az alkalmas pillanatot… Igen. Így lehetne, de nem valószínű.


  És miért nem?  kérdi őszinte érdeklődéssel Ink.


  Hol lehet kulcsot készíttetni?


  Akisipari szövetkezetben.


  Ott azonnal rájönnek, hogy valami rosszban sántikál. Hisz a tisztességes emberek kulcsot visznek a másoláshoz, nem mintát.


  


  Atörvényszegést még a mi államunk sem számolta föl teljesen  veti ellene Ink.  Pervijplánban vagy a környékén lehet olyan, aki feketén elvállal kulcsmásolást. És utána hallgat.


  Ahhoz az elkövetőnek meg kell szereznie a mintát, és ki kell mennie a városba. Egy lágernyik kiszökik, aztán visszaszökik a lágerba? Furcsa lenne. Egy őr elmehet egy kulcsmásolóhoz, de a kulcsmintát megszerezni épp olyan veszélyes, mint magát a Mausert. Fölösleges aktus. Viszont el tudom képzelni a fegyverlopást kulcsmásolás nélkül is. Grecki elvtárs, szeretnék kérni valamit. Egy zseblámpát. Köszönöm. Megkérhetem önöket, hogy jöjjenek ki velem a parancsnoki épület oldalához?


  


  Szindbád kinn az ablak alatti sáros, havas földre irányítja a kézihajtásos dinamólámpát.


  Látják, lábnyomok!


  Igen  feleli alapos vizsgálódás után Ink.  Nyilván arra gondol, hogy itt ugrott be. Ez nekem is eszembe jutott. Csakhogy túl sok és nehezen elemezhető nyom van. Maga talán ki tudja venni, befelé vagy kifelé állnak, hány lábbelitől származnak, mekkora méretűek?


  Ha találnánk egyértelműen befelé mutató lábnyomot, önmagában az sem jelentené, hogy itt valaki behatolt. Viszont ha egyáltalán nem lennének lábnyomok, az azt bizonyítaná, hogy nem itt hatolt be a tolvaj. Ezt a lehetőséget kizárni jöttünk ide. Kizártuk. Többre nem számítottam. Most pedig arra kérem önöket, nézzenek körbe. Mit látnak?


  Akét orosz lelkiismeretesen körbeszemlél.


  Nem sok mindent  mondja végül a nyomozó.  Erre a garázs van, emerre meg a legszélső szolgálati barakknak a sarka. És természetesen kétoldalt a parancsnoki épületnek meg a tervirodának a fala.


  Nézzenek körül alaposan. Biztos, hogy nem látnak több lágeren belüli építményt? Nézzenek fel-le, minden irányba!


  Hogy a fenébe látnánk?  mordul Grecki.  Olyan ez, mint egy sikátor!


  


  Újra az irodában ülve az jár Szindbád fejében, megszolgálta-e már a dohányt vagy a vodkát, és ha egy kis szünetet tart, eszükbe jut-e ez. Nem jut. Folytatja.


  Úgy gondolom, valaki beugrott az ablakon, kivette a kulcsot az ön zsebéből, kinyitotta a szekrényt, kivette a fegyvert, visszazárta a szekrényt, visszatette a kulcsot az ön zsebébe, és vagy kiugrott a fegyverrel az ablakon, vagy beletette valami zsákba, málhazsákba, és kivitte az ön szeme láttára, esetleg letette az ablak alá és később érte ment.


  Megőrült? Akulcsot itt tartom magamnál! Azubbonyom belső zsebében. És a zubbonyt még alvás közben sem ve-szem le.


  Néha leveszi ön is a zubbonyát.


  Soha!


  És ha mosdik?


  Vagyis igen, ha mosdom. De akkor itt van mellettem. És Vasziljev is szinte mindig itt van a parancsnoki irodán.


  Ma legalább kétszer vette le úgy a zubbonyát, hogy abból kivehették a kulcsot, és sem ön, sem Vasziljev nem látta  mondja határozottan Szindbád, és kihúzza magát, noha ezzel belenyilall hasfalába a fájdalom.  Például amikor én ma először itt takarítottam. Ön ledobta a zubbonyát Vasziljev elvtárs asztalára, bement a hálókamrába, és mikor látta, hogy figyelem, ahogy mossa a lábát, becsukta az ajtót. Vasziljev általában itt van az elülső helyiségben, de akkor épp nem volt. Nem volt benn más, csak én. (élvezve, hogy még tovább fokozhatja Grecki meghökkenését) Elkérhetem a kulcsot?


  Szindbád elveszi, kinyitja és bezárja a szekrényen lévő lakatot. Alig hallani kattanást. Aztán kinyitja az ablakot. Ez hangosabban kattan.


  De délelőtt nyitva volt, emlékszem  teszi helyre a dolgot.  Józan számítás szerint én vagyok az első számú gyanúsított  mondja Szindbád, mintha örömmel rohanna végzete felé.  És akkor nem a beugrás miatt van ott a lábnyom, hanem mert takarítás után a fegyverért mentem. De nem ez a megoldás, hiszen tudom magamról, hogy nem én tettem. Tehát jön a második lehetőség. Amikor megint őrizetlenül hagyta a zubbonyát.  Grecki a fejét csóválja.  Úgy hagyta, parancsnok elvtárs, higgye el. Az ebédosztás körüli zűrzavarnál. Amit ön olyan határozottan számolt föl. Félmeztelenül, arcán borotvahabbal rohant ki. És kinn volt Vasziljev elvtárs is. Tehát emberünk akkor véghezvihette tettét. Az ablakon beugorva.


  


  Avodkásüveg kinyitva. Akét orosz iszik. Szindbád nem. Őkekszet ropogtat. Neheztelés nélkül, teljes elégedettséggel. Egy egész marokkal kapott. Ez boldogság. De a hasfala nyugtalanítja. Mintha egyetlen idegszálba gyűlne a fájdalom.


  Azt mondta, nem lehetett lágernyik a tettes. Ezt honnan tudja?  kérdi Ink.


  Több okból. Például éppen ebédosztáskor maradt a zubbony őrizetlenül. Azt önök el sem tudják képzelni, mit jelent az étel a lágernyik számára!


  Tudom, mit jelent (sötét árny vonul át a nyomozó arcán). Úgy gondolja, nem áldozná fel az ételt, hogy fegyvert zsákmányolni induljon?


  Ha ő maga vár ételre, azért nem, ha le kell adnia az evőpárjának, akkor az nem engedné.


  Én ebéd előtt szoktam borotválkozni  mondja Grecki.  Nem gyanús, hogy éppen ekkor történt a felfordulás? Kileshették a szokásomat, és időzítették az akciót.


  Aköztörvényes gazemberek fejében megfordulhat ilyesmi. Ennek van esélye, de nagyon csekély. Hiszen azt egyáltalán nem lehet kiszámítani, ön felkapja-e, megragadja-e a zubbonyát, vagy anélkül rohan ki. Én meglepődtem, mikor félmeztelenül jelent meg. Aztán: a kavarodást az okozta, hogy kiömlött az étel, és az étel a köztörvényeseknek is szent. De ha a köztörvényesek mégis kisütnének ilyesmit, biztosan egy 58-asra öntenék a kását. Ma délben viszont egy köztörvényest forráztak le. Melyik vállalná, hogy önként odatartja a fejét a forró kása alá? És van még valami, ami miatt nem lehetett elítélt a fegyvertolvaj. Se köztörvényes, se 58-as. Aparancsnoki barakkba az ajtón vagy az ablakon keresztül lehetett bejutni. Az ajtón nem mehetett be senki, mert hiszen ön és Vasziljev itt voltak, látták volna. Amikor meg kitört a zűrzavar, épp maga akadályozta meg a vízsugárral, hogy a rabok elmehessenek, ráadásul a terviroda és az adminisztrációs iroda alkalmazottai is kitódultak, vagyis az ő orruk előtt kellett volna láthatatlanul elosonnia a lágernyiknak. Tehát csak az ablakon jöhetett be. Hátulról, a raktárak és a szolgálati barakkok felől. És pont ez a zóna az, ahová lágernyik kíséret nélkül be sem léphet!  vágja ki Szindbád, és akkorát harap a kekszbe, hogy az nagyot reccsen, és néhány morzsa a földre esik, amiért igen mérges lesz magára Szindbád.  Túl azon, hogy nadzilátorok és az őrök is bármikor felbukkanhatnak, a négy toronyban lévő őr folyamatosan figyeli, nem jár-e ott illetéktelen személy. Az elzárt terület és a drótkerítés környéke: ez az, amit az őrök leginkább figyelnek.


  


  Grecki némán tölt magának és Inknek. Szindbád olyan sóvárgó szemekkel néz, hogy szinte elindul felé a vodkásüveg.


  Tegyük fel  szólal meg Ink, mégis volt egy lágernyik, aki nem foglalkozott az ételosztással, és rosszban sántikálva elbújt egy raktár mellett. Aztán győzött rajta az éhség, így elindult vissza. Amikor meghallotta az ordibálást, annyira meglepődött, hogy az óvatosságról megfeledkezve a tiltott úton ment, közben benézett a nyitva hagyott ablakon, felismerte a helyzetet, és beugrott.


  Nem valószínű  mondja Szindbád.  Egy felügyelőre öt lágernyik jut. Amunkavégzés helyéről meglépni ezért szinte lehetetlen. Ha már visszajöttek és beálltak a konyha elé, ott, a tömegben, könnyebb. Csakhogy mikor kezdődött az ebédosztás? Pár perccel az üstkiborulás és egyúttal a fegyverlopás előtt. Vagyis emberünknek ide kellett volna rohannia, a véletlen kínálkozó helyzetet kihasználva ellopni a fegyvert, aztán visszarohanni, s közben a Mausert elrejteni valahol vagy valakinél. Beszervez egy társat, miközben nem is tudja, hogy alkalom fog adódni? Nem. Ráadásul aligha hiszem, hogy önök nem jártak utána, láttak-e a tornyokban lévő őrök az adott időpontban elítéltet a parancsnoki barakk körül ólálkodni. Sha azok láttak volna egyet, az rögtön a legfőbb gyanúsítottá lépett volna elő, s mivel én épp azt mondtam, hogy nem elítélt a tettes, bebizonyosodott volna, hogy tévedek, és akkor mi értelme lett volna engem ide rendelni?


  Nem  ismeri be Grecki, az őrök valóban nem láttak elítéltet settenkedni az irodám körül. Csakhogy nem láttak mást sem. Ezt hogy magyarázza?


  Láttak.


  Mondom, hogy nem! Talán hazudtak nekünk?


  Nem hazudtak. És mégis láttak. Megengedik, hogy elmeséljek valamit? (Szindbádnak beugrik, hogy a Bujtoson már tartott egy hasonló előadást.) Aszázadvégi Londonban sorozatos gyilkosságok történtek. Fényes nappal bement valaki magányos hölgyek lakásába, megfojtotta őket és elvette a vagyonukat. Arendőrség minden bérházban kihallgatta a házmestereket és figyelmeztette őket a veszélyre. Újabb gyilkosságok történtek. Végül kiderült, a postás a tettes. Aházmesterek róla megfeledkeztek a kihallgatásokon, mert annyira megszokott pontja volt az életüknek. Mindig arra próbáltak visszaemlékezni, egy gyanús idegen nem bukkant-e fel. Ilyen a mi esetünk is. Az őrök figyelik az elzárt területet, de a szolgálati állomány tagjaival nem foglalkoznak, hisz azok folyton arra járnak, nincs bennük semmi különös.


  Ebben nem lennék ennyire biztos…  kezdi Grecki, de Ink közbeszól:


  Pedig igaza van. Ezt én is tapasztaltam már.


  Rendben. De az mégiscsak feltűnt volna nekik, ha valaki beugrik az ablakon!


  Emlékszik, mire kértem önöket az ablak alatt? Hogy nézzenek körül. Láttak őrtornyot? Nem. Mert az a rész olyan, mint egy sikátor, ahogy találóan megjegyezte. Van pár zug a lágerben, ahová nem lehet belátni az őrtornyokból. Nincs értelme további lehetőségeket keresni: egy nadzilátor vagy belső őr kijött a szolgálati barakkjából, meghallotta a felfordulást, elindult oda, közben benézett a nyitva hagyott ablakon, felismerte a lehetőséget, és… Olyan lehetett, aki tudta, milyen értékes fegyvere van magának. Habár ezt mindenki tudta, hisz ön jó párszor kiment célba lőni a sztyeppén.


  Grecki és Ink egymásra néznek.


  Alényeggel még adós!  mondja Ink.  Ki a tettes?


  Hm... Hadd gondolkozzam. Tizenegy barakkban vannak elítéltek. Húsz ember mindegyikben. Alegszigorúbb szabály a lágerben, hogy egy felügyelő öt rabot kísérhet. Még nem találkoztam olyannal, hogy valaki ezt megszegte volna. De ha valaki mégis otthagyja az embereit, és másra bízza, az azonnal feltűnne. Ennek a legkönnyebb utánajárni, ezt a legkönnyebb leleplezni. Ma reggel kilenc barakk harminchat kísérővel az építkezésre ment. Hozzájuk csatlakozott később az én barakkomból öt ember, Mikál nadzilátorral. Korovoj nadzilátor öt emberrel a kultúrotthonba vonult be. Ez eddig harmincnyolc személy a szolgálati állományból. Ők nem lehettek, mert a legkritikusabb időpontban a legkritikusabb helyszínen, a konyha előtt az ebédre várakozókat felügyelték. Izmail és Zopenko őrök tíz emberrel az erdőirtásra mentek. Velük már negyvenen vannak, akik nem jöhetnek számításba. Hat őr reggel Irkutszkba indult egy egész barakknyi elítélttel. Érthető a megerősített kíséret, hosszú az út odáig. Ők hatan sem lehettek, hisz ők sem voltak a lágerben. Ez eddig negyvenhat személy. Nézzük azokat, akik nem voltak beosztva: például Liszenok. De őt láttam, ahogy csuromvizesen feláll a földről. Aburját és Vasziljev elvtárs sem lehetnek, éppen nekik adott parancsot ön, komendánt elvtárs, miután lecsillapította a tömeget. Hovszepián sem lehet. Igaz, ő kivitt egy málhazsákot a lágerből, abban épp elrejthetett volna egy fegyvert…


  Abban a málhazsákban  szól közbe Grecki  a tanácsházának szóló iratok voltak. Én állítottam össze a csomagot.


  Amellé még becsempészhette volna a Mausert, csakhogy ez jóval a kavarodás előtt történt. Ebédosztáskor már ő volt, aki leadott egy géppisztolysorozatot. Abdulamidov mellette állt, ezért ő is kiesik. Aztán Batuskin. Aki kiment a lágerből egy tükörrel…


  Az a tükör megrepedt. Tegnap teherautóval vitték el javítani, de olyan rossz az út, annyira ugrált a jármű, hogy a tükör visszafelé megint megrepedt. Ezért vitte ma Batuskin gyalog.


  Mikor késő délután önhöz tartottam, Batuskin éppen a gyengélkedő felől közeledett. Friss géz volt a csuklóján, azt nézte, nem vérzik-e át. Vagyis neki sem volt szerencséje a tükörrel. Aligha ebédosztás előtt ért vissza, mert miért várt volna órákig, amíg a sebével orvoshoz fordul? Ráadásul óvatosan tükröt cipelni, az igen lassú haladást eredményez. Acivilek megint nem lehetnek. Láttam, hogy a két iroda előtt mind ott álltak és bámulták az eseményeket. Igaz, abban a zűrzavarban esetleg nem vettem észre valakinek a hiányát. De elképzelhető, hogy az egyik civil a nagy esemény kellős közepén elmegy, mert eszébe jut, hátha nyitva áll Grecki ablaka, aztán gyorsan elfut valahová elrejteni a fegyvert, és mindez nem tűnik föl senkinek?


  Mindenki a kavarodást figyelte. Nem foglalkoztak vele.


  Hm. Talán megtehette volna. De a civileket, a tisztekkel, a nadzilátorokkal és az őrökkel ellentétben rendszeresen megmotozzák a lágerkapuban! Nem lehetett a szakács meg az elítéltek közül való két segéd sem, osztáskor mindig a kondérnál kell lenniük, és ott is voltak. Nem lehetnek a gyengélkedőn fekvők sem, mert ma csak hárman fordultak meg a gyengélkedőn. Erről az orvos meg a felcser beszélt az előbb, mikor benn feküdtem. És ki az a három? Batuskin, aki, már tudjuk, hogy nem lehetett, aztán én, és a köztörvényes, akire rádőlt a kása. Én és a köztörvényes is természetesen a felfordulás után kerültünk be. Aztán nem lehet az orvos meg a felcser sem. Ők is civilek. Apolitikai tisztet, aki a városból jár be, szintén láttam a terviroda előtt. Liszenok, a burját, Vasziljev, Hovszepián, Abdulamidov, Batuskin, a szakács. Ez hét a szolgálati állományban lévők közül. Negyvenhat meg hét az ötvenhárom. Ki hiányzik még? Akapuőrök. Egy kapuügyeletes tiszt mellett két kapuőr teljesít szolgálatot huszonnégy órás váltásban. Amai tiszt és a két kapuőr ott volt a kapuban, ők nem lehettek. Akapuügyeletes tisztet váltó másik tiszt nem volt benn a lágerben, hiszen, miként a tisztek általában, ő is a városban lakik. Ősem lehetett. Ötvenhárom meg a két szolgálatban lévő őr, az ötvenöt. Atiltott zónában hét barakk van a szolgálati állomány részére. Nyolc vagy kilenc ágy van bennük. Összesen hány szolgálati állományba tartozó lakik a barakkokban?


  Ötvennyolc.


  Vagyis hárman vannak, akik szabadon mozoghattak, és nem tudjuk, hol voltak a kritikus időpontban  mondja Szindbád, az elkerülhetetlen felismerés felé sodorva hallgatóit.  Kapott ma valaki kimenőt?


  Igen, ketten. Az egyik Jakubov. Délután ötkor tette le a kapuőri szolgálatot. Utána kért kimenőt.


  Őnem lophatta el a fegyvert, hisz ötig a kapunál volt, ezt tudjuk. No és ki a másik, aki ma kimenőt kért?


  Volopec. Ővalamivel korábban kérte.


  Tehát Volopec! Neki kellett ma rabokra felügyelni?


  Nem, ő a háromból az egyik, akiről nem tudjuk, hol volt a lopás idején.


  Gondolom, Jakubov már visszatért a kimenőről.


  Így van. Volopec még nem jött vissza.


  Nem is fog! Őaz emberünk!


  


  Szindbád ismét részesül a kekszből. Óvatosan megkérdi, nem kaphatna-e egy kis innivalót is, mert különben nem bírja lenyelni. Grecki bólint. Magának és Inknek vodkát tölt, Szindbádnak vizet.


  Herr Schiffer, was waren Sie eingetlich von Beruf?  veti oda hirtelen Grecki a Szindbád foglalkozására vonatkozó kérdést tökéletes németséggel. Föl sem néz a rabra. Szindbád éppen iszik, a korty a torkán van, s ez két másodpernyi gondolkodási időt jelent. Ami most isteni ajándék, megóvja az öngyilkos gyorsaságtól.


  Mert Szindbád a kérdésből rájön: csapdát állítottak neki. Ha azonnal, németül válaszol, németnek fogják tartani, és akkor semmi jóra nem számíthat. Ha úgy tesz, mintha nem értené, és oroszul szólal meg, származását leplezni akaró németnek fogják tartani. Ezért a legjobb magyaros kiejtéssel, kisebb hibával, de németül válaszolni. És ehhez nem is kell színészkednie. Az igazság is lehet célravezető.


  Detektiv war ich.


  Tudtam, hogy rendőr  válaszolja egy egészen halvány barátságos színezettel a hangjában Ink.


  Az voltam. (halkabban) Az vagyok.


  Magyarországon?


  Igen.


  Abban a városban, ahol fogságba esett?


  Igen. Nyárligeten.


  Magát itt Szindbádnak hívják, viszont a bírósági ítéleten és a nyilvántartási lapján Schiffer Árpád van feltüntetve. És a nyárligeti rendőrség állományában is ezen a néven szerepel.


  Szindbád álla leesik. Lám, papíron tárgyalást is tartottak, és ő szabályos elítéltként került ide. Ezt is elég megemészteni. De hogy pár óra alatt, majd a földgolyó túlsó oldaláról ki tudták deríteni, ki is volt ő valójában otthon, az már fantasztikum. Hirtelen úgy érzi, az elfogásától kezdve, a gyűjtőtáboron, a vonaton való kínszenvedésen és a lágeréleten keresztül egészen eddig a kihallgatásig, élő és élettelen szemek figyelték, és talán most sem csak ez a két szempár mered rá.


  ASzindbád csak felvett név. De a rendőrségen is így szólítottak. Anyám, Pelsőczy Júlia (egy kérdést gyorsan megelőzve) magyar asszony, apám, Schiffer Ervin magyar sebészorvos volt. Kétszáz éve az egyik ősöm Svájcból érkezett Magyarországra. Svájcból. Innen a német családi név.


  Ink elmosolyodik, látszik, nem inna mérget Szindbád ezen állítására, de tetszik neki, hogy az észnél van.


  Sokkal jobban beszél oroszul, mint azok, akik magával együtt érkeztek. Hogy lehet?  fordul felé most Grecki.


  Az én városomban mindenki két nyelven beszél. Vagy legalább ért. Magyarul és… És él ott még egy kis nép. Nyelvük hasonlít az oroszra.


  Nocsak! Ukránok?


  Nyárligeten élnek rusznyákok, akik magukat se nem ukránnak, se nem orosznak, hanem ruszinnak tartják, ami viszont majdnem ugyanaz, mint ahogy az oroszok nevezik magukat, vagyis félreértést eredményezne, ha igennel válaszolna. Magyarázkodnia kellene.


  Nem, ukránok nincsenek.


  Lengyelek?  kérdezi Ink homlokát ráncolva.


  Nem, dehogy! Avárosomban… (a nyárligeti őslakosok tirpáknak hívják magukat, de ez nekik nem mondana semmit) szlovákul beszélnek.


  Megelégedve bólintanak a válaszra.


  Milyen párttal szimpatizált a háború előtt?


  Még egy csapda. Nem hazudhatja, hogy a kommunistákkal, azt nem hinnék el, szocdemet mondani is veszélyes, mert akit megkaparintott magának egy ideológia, nehezebben tolerálja az elhajlást, mint a frontális szembehelyezkedést, parasztpártot megnevezni is kockázatos, mert (ezt állította az otthoni sajtó, s Szindbád a lágerbeliek elbeszéléséből meggyőződhetett, nem alaptalanul) a Szovjet valóságos irtóhadjáratot vezetett a kulákok ellen, ha viszont a kormánypártot nevezi meg, mely Hitlerrel szövetkezett a Szovjet ellen… És azt sem mondhatja, hogy mindig csak a józan eszére próbált hallgatni, mert akit megkaparintott magának egy ideológia, az ezt nem is érti.


  Rendőrként soha nem bírálhattam a kormányt és a mögötte álló pártot. Sőt, szolgálnom kellett őket. Ezt tettem. Hogy aztán, látva, milyen pusztulásba taszították az országot, kiábránduljak belőlük  formálja Szindbád óvatosan a szavakat. És közben rádöbben: az igazságot mondja.


  Az oroszok ismét bólintanak, megértően. Akomendánt elővesz egy harmadik vodkáspoharat.


  


  Szindbád betámolyog és lezuhan a priccsére. Lezuhanásával egy pillanatban ugrik talpra a barakk. Nem a reccsenés, hanem a Szindbádból áradó vodkaszag verte föl őket. Avodkaillat még a hagymaillatnál is mámorítóbb.


  Popescu, Szalics és Sild hajolnak fölé. Szerencse, mert felfalnák a többiek. Vodkát, vodkát ivott a disznó! Még hogy vodkát!? Vodocskát! Rodnyikot! Érzem! Ó, Rodnyikot!  kiáltják. Van, aki sírva fakad, más megszállottan rohangálni kezd, míg a többiek el nem lökik. Szindbád mindeközben nagyokat csuklik, miáltal a levegő vodkatartalma még inkább megnő.


  Nyomozni fffogok… a rendőrség…


  Mit fecsegsz?!  dörren rá Szalics, és megrázza.  Te lágernyik vagy!


  Mi? Ja, i-iegen, kiengednek, a városban fogok lakni. Csssin… csssináltatnak nekem ruhát, adnak enni, nem leszek (csuklás) lágernyik. (felragyogó tekintettel) És nyommm… nyomozni fogok…


  1 Elítélt a lágerben.


  2 J. V. Sztálin közkeletű elnevezése.


  3 Rövid, meleg steppelt kabát.


  4 Jégen át vezető közforgalmi út.


  5 Munkavezető a lágerben.


  6 Lágerőrök.


  7 Az elítéltek közül választott vezető.


  8 Orosz költészeti irányzat a századelőn.


  9 Kávéház (török).


  10 Vízipipa (arab, perzsa).
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